
Manuel d’installation
Naples 30 po

Avertissement!

Assurez-vous de lire et de bien comprendre ce document 
avant d’installer et d’utiliser votre produit Stazz. Le non-
respect de cette consigne peut entraîner une défaillance 
de l’article, des dommages matériels ou des blessures 
graves. Les défaillances d’un article, les blessures ou les 
dommages matériels dus à une installation incorrecte ne 
sont pas couverts par la garantie.

MAXIMISER L’ESPACE,
MINIMISER L’EFFORT.
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Présentation du produit

Accessories List

Instructions Adaptateur 
secteur

Câble de 
données USB

No Fonctionnalité Action

1 Amortisseur Contrôle la vitesse de déplacement de la porte

2 Remontoir de montre Contrôle le sens de rotation de la montre

3 Écran de contrôle Règle l’heure et la fréquence de rotation (voir le mode 
d’emploi).

4 Verrouillage par 
empreinte digitale Enregistre jusqu’à 20 empreintes digitales.

5 Lumière intérieure Éclairage beige doux contrôlé par interrupteur latéral arrière.

6 Prise de courant Entrée DC 12V-3A et utilisation de l’alimentation de 
l’adaptateur d’origine.

7 Interrupteur 
d’alimentation

L’interrupteur est à l’état ouvert (alimenté) lorsqu’il est en 
position I et à l’état fermé lorsqu’il est en position 0.

8 Interrupteur d’éclairage 
interne

L’interrupteur est à l’état ouvert (alimenté) lorsqu’il est en 
position I et à l’état fermé lorsqu’il est en position 0.
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Présentation du produit
Cher utilisateur,

Merci d’avoir acheté et d’utiliser ce produit !

Afin de rendre notre service plus satisfaisant pour vous, veuillez lire attentivement la carte de 
garantie et la conserver correctement (la période de garantie est d’un an).

Les éléments suivants ne font pas partie de la portée du service gratuit :
(1) Période de garantie dépassant un an.
(2) Dommages causés par des réparations et des démontages qui ne sont pas effectués par 
l’entreprise.
(3) Dommages causés par le non-respect des instructions d’utilisation, d’entretien ou 
d’entreposage du produit.
(4) Destruction ou dommages causés par la violence humaine ou par un cas de force majeure.
(5) Sans carte de garantie et facture valide, date de production et certificat de qualification du 
produit.
(6) Modification non autorisée des cartes de garantie.
(7) Le numéro de modèle du produit sur la carte de garantie ne correspond pas au numéro de 
produit.

Nom du produit
Information 

sur le produit

Information 
sur le client

Information 
sur la vente

Nom du vendeur

Nom de l’unité

Modèle du produit

Date de la vente

Adresse du 
vendeur

Adresse

Contacts

Numéro de
téléphone

Contacts

Numéro de
téléphone

Numéro de
facture

Carte de garantie du produit

État du problème Résultats de la réparation
Signature

du personnel de 
maintenance

Signature
du client Date

Registre de 
maintenance

Date de production

Numéro d’usine
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Paramètres du produit

Mode d’emploi de l’écran tactile

Après 60 secondes d’inactivité, l’écran tactile entre en état d’économiseur d’écran et tout contact 
peut réveiller l’écran.

Modèle de produit : Naples 30 po
Alimentation de travail : adaptateur 
secteur CC, 12 V, 3 A
Courant de travail : 160 mA
Tension de fonctionnement : 12 V CC

1. Ce produit est uniquement destiné à une utilisation intérieure.
2. Faites attention à l’humidité et n’éclaboussez pas d’eau ou d’autres liquides sur ce produit.
3. Veuillez ne pas tenter de réparer ce produit vous-même. Il doit être réparé par des professionnels 
agréés.
4. Le fabricant ne peut être tenu responsable des risques et des pertes matérielles causés par le non-
respect des instructions d’utilisation ou des présentes précautions.

Paramètres de verrouillage par 
empreinte digitale
Nombre d’empreintes digitales : 20
Tension de charge : SV
Interface de charge : type-C

Informations importantes
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No Fonctionnalité Action

1 Affichage du programme La position actuelle de la table peut être sélectionnée à l’aide 
des boutons haut et bas.

2 Retour Sélectionner le programme précédent.

3 Arrêt/démarrage 

Au démarrage, le coin supérieur droit du compteur affiche 
ON et une ligne horizontale est ajoutée en bas du numéro 
pour l’indiquer. À l’arrêt, le coin supérieur droit du compteur 
affiche OFF et il n’y a pas de ligne horizontale sous le 
numéro.

4 Avancer Sélectionner le programme suivant.

5 Affichage de l’heure La méthode de réglage de l’heure se trouve dans « Réglage 
de l’heure ».

6 Mode de fonctionnement 

•	 650 tours/24 heures : rotation pendant environ 1 minute, 
arrêt pendant environ 8 minutes et 25 secondes ;

•	 750 tours/24 heures : rotation pendant environ 1 minute, 
arrêt pendant environ 7 minutes et 10 secondes ;

•	 850 tours/24 heures : rotation pendant environ 1 minute, 
arrêt pendant environ 6 minutes et 12 secondes ;

•	 1000 tours/24 heures : rotation pendant environ 1 minute, 
arrêt pendant environ 5 minutes et 07 secondes ;

•	 1950 tours/24 heures : Tourner pendant environ 1 minute, 
s’arrêter pendant environ 2 minutes et 08 secondes ;
Travaille 12 heures par jour et s’arrête pendant 12 

heures.

7 Mode réduction La fréquence de rotation diminue.

8 Mode plus La fréquence de rotation augmente.

9 Sens de rotation Alternance dans le sens des aiguilles d’une montre et dans 
le sens inverse des aiguilles d’une montre.

10 Interrupteur d’éclairage 
interne

L’interrupteur de rétroéclairage et l’interrupteur d’éclairage 
de l’écran d’affichage sont des interrupteurs doubles qui 
peuvent allumer et éteindre les lumières.

Ajustement de l’heure

Appuiyer longuement sur }; jusqu’à ce que le tableau de 
temps passe au réglage de l’heure. Réglez l’heure avec |, 
réglez les minutes avec } et appuyer à nouveau sur }; pour 
confirmer.
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Conseil:

Appuyez longuement pendant 5 secondes g Appuyez brièvement sur plusieurs angles 5 fois g 
Appuyez brièvement sur plusieurs angles 5 fois g Réussi 

Appuyez longuement avec l’empreinte digitale enregistrée pendant 5 secondes g 
Appuyez brièvement 5 fois sous plusieurs angles g Réussi

• Chargement : lors d’une utilisation normale, le voyant rouge clignote, veuillez le charger en temps opportun.
• Connectez le chargeur d’interface de type C et le voyant rouge restera allumé pendant la charge. Une fois 
complètement chargé, il s’éteindra automatiquement. La durée d’une seule charge est de 30 à 40 minutes.
• Si vous n’utilisez pas l’appareil pendant une longue période, il est recommandé de le charger tous les 5 mois, 
afin de maintenir la santé de la batterie.

1. À l’état initial, n’importe quelle empreinte digitale peut déverrouiller. (S’allume en bleu)
2. Dans le statut d’utilisateur enregistré, placez simplement l’empreinte digitale saisie. {S’allume en vert)
3. Lorsqu’aucune opération n’est effectuée pendant 7 secondes pendant le processus de saisie ou de 
vérification, l’appareil se met automatiquement en veille.

Appuyez longuement sur le lecteur d’empreintes digitales pendant 5 secondes, attendez que le voyant bleu 
reste allumé, puis relâchez votre doigt. Placez le doigt à enregistrer sur le lecteur d’empreintes digitales et 
appuyez dessus à plusieurs reprises sous plusieurs angles pendant 5 fois (lors de la pression, le voyant 
bleu s’éteindra une fois) et le voyant vert s’allumera. La lumière bleue arrière reste allumée, puis utilisez le 
même doigt pour le placer sur le lecteur d’empreintes digitales et appuyez dessus à plusieurs reprises sous 
plusieurs angles pendant 5 fois (lorsque vous appuyez, la lumière bleue s’éteint une fois est considérée 
comme une fois). Le voyant vert est allumé, indiquant un enregistrement réussi.

Appuyez et maintenez l’empreinte digitale enregistrée pendant 10 secondes, attendez que le voyant bleu 
s’allume, puis relâchez votre doigt. Placez le doigt à enregistrer sur le lecteur d’empreintes digitales et 
appuyez dessus à plusieurs reprises sous plusieurs angles pendant 5 fois (en appuyant, le voyant bleu 
s’éteindra une fois) ; Le voyant vert est allumé, indiquant un enregistrement réussi.

Note: Except for the initial registration method, all fingerprints are registered using this method.

Déverrouillage par empreinte digitale (Le tiroir doit être ouvert pendant la période d’éclairage et verrouillé à 
nouveau lorsque l’éclairage est éteint)

ÉTAPE 1 - Méthode d’enregistrement initiale

ÉTAPE 2 - Terminer l’enregistrement
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DÉVERROUILLAGE DU MOT DE PASSE
1. Vous devez d’abord enregistrer votre empreinte digitale avant d’utiliser un mot de passe pour déverrouiller.

Le mot de passe initial est « 333 ».
2. Le nombre de fois que l’empreinte digitale est touchée représente le numéro du mot de passe. Lorsqu’on 
appuie dessus, la lumière s’éteint une fois, 0 n’est pas appuyé et 1 à 9 fois représente le nombre 1 à 9. Le 
premier chiffre n’est pas pris en charge en tant que 0 et le mot de passe est un mot de passe à 3 chiffres.

Appuyez et maintenez le dispositif d’empreintes digitales avec un doigt non enregistré pendant plus de 10 
secondes, attendez que le voyant violet commence à clignoter et relâchez immédiatement le doigt. Le nombre 
de fois que l’empreinte digitale est touchée représente le numéro du mot de passe, et lorsqu’elle est enfoncée, 
la lumière s’éteint une fois est considérée comme une fois.

INDICATIONS LUMINEUSES
•	 Lorsque la lumière est verte, entrez le numéro de la centaine du mot de passe. Attendez que la saisie soit 

terminée.
•	 Lorsque la lumière est bleue, entrez le numéro de la dizaine du mot de passe. Attendez que la saisie soit 

terminée.
•	 Lorsque la lumière est violette, entrez le numéro de l’unité du mot de passe. Attendez que la saisie soit 

terminée.
Si le voyant vert reste allumé pendant 2 secondes, le verrou sera déverrouillé avec succès. Si le voyant 

vert s’éteint, la serrure sera à nouveau déverrouillée.

Changer le mot de passe
Appuyez longuement sur le lecteur d’empreintes digitales avec l’empreinte digitale enregistrée pendant plus de 
15 secondes, puis relâchez immédiatement le doigt lorsque le voyant violet est allumé.

•	 Lorsque la lumière est verte, entrez le numéro de la centaine du mot de passe. Attendez que la saisie soit 
terminée.

•	 Lorsque la lumière est bleue, entrez le numéro de la dizaine du mot de passe. Attendez que la saisie soit 
terminée.

•	 Lorsque la lumière est violette, entrez le numéro de l’unité du mot de passe. Attendez que la saisie soit 
terminée.

La lumière est éteinte et le mot de passe a été modifié avec succès.

Suppression du mot de passe par empreinte digitale
1. Méthode de suppression des empreintes digitales : utilisez l’empreinte digitale enregistrée pour appuyer 
et maintenir le dispositif d’empreintes digitales pendant plus de 20 secondes. Attendez que le voyant rouge 
s’allume, relâchez immédiatement le doigt et le voyant vert s’allumera et restaurez les paramètres d’usine. À 
ce stade, n’importe quelle empreinte digitale peut déverrouiller et le mot de passe initial 333 peut être restauré. 
Si le doigt n’est pas relâché après l’allumage du voyant rouge, il ne sera pas initialisé une fois le voyant éteint.

2. Effacement du mot de passe : utilisez un mot de passe pour déverrouiller (section 4.3). Après avoir saisi un 
seul chiffre à la dernière étape, appuyez et maintenez le lecteur d’empreintes digitales pendant 5 secondes 
dans les 2 secondes suivant l’allumage du voyant vert. Le voyant rouge s’allumera pour effacer toutes les 
empreintes digitales. À ce stade, n’importe quelle empreinte digitale peut déverrouilléer (ne pas restaurer le 
mot de passe initial).


